Hikoy [lomamkara pari€Ha pa3BiBaIONb 1 MArJIbIONSIONS HABYKOBBIA 3BECTKI a0
3aKaHaMepHACITX (PYHKIBISTHABAHHSA CYMPACErMEHTHBIX PHIC y BBIMAyJIeHH1 Oela-
pycay Ha pomHal 1 3aMeKHal MOBax. Y TIap3THIYHBIM IIAHE aTPHIMAHBISA BBHIBAIBI
aJKPBHIBAIOIh HOBYIO CTAapOHKY Bemay Yy TaliHe KaHTPACThIYHAW JIHTBICTHIKI
1 mapayHajpHal THIMAIOT11 Oeapyckait 1 aHrIiHcKail MOy,
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The article deals with the specific melodic features of speech in Polotsk region and their
manifestation in the English pronunciation of the students, who study the language for
professional purposes. The results of the conducted experiment show that the regional speech is
marked by its typical pitch contours that impact the prosody of the foreign language speech. The
regional characteristics are manifested in the English speech of Polotsk region representatives
through the three types, disclosed in the article.

E. I'. IlosionHuKOBA

BHYTPEHHAA ®OPMA CJIIOBA
KAK JIMHI BOKYJIbTYPOJIOT MUECKUH ®EHOMEH

PaccmarpuBaeTcsi moHsATHE BHYTpEeHHEW (HOPMBI CJIOBA C JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOH
TOYKH 3peHus. [loka3bpiBaeTcCsi, YTO 3TO SIBJICHHE MOKHO TPAKTOBAaTh B KadyecTBe MeTa(popsl,
nepenaroneil KynbTypHyro wuHpopMmanuio. BuyTpenssisi ¢opma cioBa, ¢ OOHOW CTOPOHBI,
npeacTaBisier OO0l MOHSTHE JUHTBUCTUYECKOW CEMAHTHKH, a C JAPYrod — SIBNISIETCSl JIMHTBO-
KOTHUTHBHBIM (heHOMeHOM. JlaHHOe mMOHsATHE CHOCOOCTBYET CO3MaHHI0 JIMHTBHCTUYECKOMN
KapTUHBI MHUpa, MEpenaeT MEHTAJbHOCTh HAPOJa, a TaKKe KOTHUTHMBHBIE MNPOLECCHl HUHIU-
BUYYMOB HE3aBUCHUMO OT HAUHUOHAJbHOW M OSTHUYECKOM NPUHAIJIEKHOCTU. Y Ka3aHHbIE
XapaKTePUCTUKN BHYTPEeHHEH (POPMBI CIOBA PaCKPBIBAIOTCS HA MpUMepax HOMUHALUN JePEBbEB
Ha PYCCKOM M aHTJIMIACKOM SI3bIKax.

CBs3b s3bIKa U MBIIIJICHUSI HAPOJa AABHO ABJISAETCS OOBEKTOM MPUCTAIBHOTO
M3YUYECHHUA JIMHTBUCTOB M MCHUXOJIOTOB. «MBICIb HE BOIUIOMIACTCA, @ COBEPIIACTCS
B CJIOBE», — IMUcal B cBoell kHUre «Mpimmienne u a3bik» ncuxosor JI. C. Beiror-
ckuii [1]. Ha camom gmene B CilOBe «COBEpPIIASTCS» MPOILECC TMO3HAHWA. BHYm-
pennsisi gopma (BD) cnosa sBIAeTCA TPENCTaBICHUEM, KOTOpoe (opmupyer
MOHATHE 00 OOBEKTE OKPY’KAIOIIECH NEHCTBUTEIHLHOCTH B HAIllEM CO3HAHHHU, OCY-
IECTBIIAA CBA3b MEXKAY SI3IKOM W MBIIIJICHUEM.

A3bIk — 3TO BaxkHeHHMit crmocod GOpMHUPOBAHUS W CYIICCTBOBAHWA 3HAHHMA
yenopeka o Mupe. ClioBo (pUKCHPYET Pe3yabTaThl MO3HABATEIIBHON ACATEILHOCTH
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moned. COBOKYMHOCTh 3HAHWM O MHUpE, 3aledarjieHHBIX B S3BIKOBOW (hopme,
MPECTABIACT CO00M «A3BIKOBOM MPOMEKYTOUHBIH MHPY», «SI3bIKOBYHO PENpPE3EH-
TalUIO MUPA», «A3bIKOBYIO MOJECIIb MUPA», «I3BIKOBYIO KapTHHY Mupa». Ho kax-
JIbIH SI3BIK MO-CBOEMY UJIEHUT MUP, UMEET 0COOYI0 KAPTUHY MHpPA, B COOTBETCTBUU
C KOTOpOH A3BIKOBAs JMYHOCTh 0053aHAa OPraHU30BbIBATH COAECPKAHUE CBOETO
BbICKa3biBaHUs [2]. OQHAKO TEPMUH A3bIKOGAS KApmMuHa mMupa — 310 HE 0oJiee
yem MeTtadopa, 00 B pealbHOCTH crieniupuIecKre 0COOCHHOCTH HAITMOHAJIBHOTO
A3bIKA, B KOTOPHIX 3a()MKCUPOBAH YHUKAJIbHBIN OOIMECTBEHHO-UCTOPUICCKANA OTIBIT
ONPEACTICHHON HAIlMOHAIBLHON OOIMHOCTH JIIOACH, CO3JaI0T JJId HOCHUTEIEH ATOTO
A3blKa HE KAKYIO-TO MHYIO, HEMOBTOPUMYIO KapTHHY MHUpPA, OTIMYHYIO OT OOBEK-
TUBHO CYIICCTBYIONICH, a JIUITh CTICTIM(HUISCKYIO OKPACKy 3TOTO MHpa, 00YCIIOB-
JICHHYIO0 HAIMOHAJIbHON 3HAUMMOCTBIO MPEAMETOB, SABJICHUH, MPOIIECCOB, U30Upa-
TEIHHBIM OTHOIIICHUEM K HUM, KOTOPOE MOPOKAACTCS CIIeTM(PUKON NeATETHHOCTH,
o0Opa3a *W3HU W HAITMOHAITBHOM KYJIBTYPHI JaHHOTO Hapoaa [3]. A3bik — 310 akT
KYJIbTYPbl, IMEHHO B HEM OTpa)kaeTcs oco0asi KapTHUHA MUpPa HApoJa. A MOCKOJIbKY
«SIBJICHUA W MPEIMETHl BHEIIIHETO MUPA MPEACTABJICHBI B YEJOBEYECKOM CO3HAHUU
B (dopme BHyTpeHHEro o0pasay, «sI3bIKOBasg KapTHHA MHUpa» — 3TO CHUCTEMa
o0Opazos [4].

«O0pa3 Kak NPOAYKT BOCTIPUATHS U MOHUMAHUA MUPA — KATETOPUs CO3HAHMUSL.
Bynyun BKITIOUEHHBIM B PEUYEMBICIUTENBHBIN MPOILECC, OH MPEBPAIIACTCS B A3bI-
KOBOW 00pa3 — KaTeropuio A3bIKOBOT'O CO3HAHHUS, B KOHTEKCTE KOTOPOTO OH BCTY-
MaeT B HOBBIC aCCOIMATUBHBIC OTHOIICHUS, HEOOXOAUMbBIC ISl A3BIKOBOTO MO/JIE-
JUPOBAHUS TOTO WKW WHOTO (DeHOMEHA HAIMOHAIBHOW KYJNbTYPHI, mis (OpMHU-
POBaHUA A3BIKOBOW KapTUHBI MUPA B BHUJIC OOPA3HbIX MPEACTABICHUIN», — YTBEPXK-
naet H. ®. Anedupenko [5]. BO cimoBa ecTh He 4TO HHOE, KaK IPU3HAK, JICKAITHH
B OCHOBE HaWMEHOBaHUA W (popmupyrommii 3T0T oOpa3. MoXXHO cKka3aTh, YTO
00pa3HOCTh ABJISETCA KAUECTBEHHBIM CBOWCTBOM IIJIAHA COJCPKAHUS A3BIKOBBIX
ABJICHUH, OOBEKTUBUPYIOIIUM €r0 KOTHUTUBHYIO COCTaBJAONLY0. BD BhicTynaer
KaK CBS3YIOIIMH MOCTHUK, MO KOTOPOMY OCYIIECTBIACTCS MEPEBOJ KOTHUTHUBHOM
CTPYKTYPHI B A3BIKOBYIO.

Tepmun B® croéa Obll BBEACH B JIMHTBUCTHUUECKUNA OOMXOJ B CEPEIMHE
XIX Beka A.A.lloteOHeit W BOCXOOUT K PYCCKOMY TIEPEBOAY TEPMHHA
B. ¢pon I'ymGonbara innere Sprachform (‘B® sazeika’) [6]. CymiecTByeT MHO-
’)kecTBO ompenenennii BO cioosa. Yacte s3pikoBenoB nmoa BD cinoBa moHuUMaeT
UJICATIbHYIO, CMBICJIOBYIO Kateroputo. OHu omnpenenstor BO crosa caeayromuMm
00pa3oM: «3HAUCHHE CJIOB, B TOW MEpPE, B KAKOW OHO MPEACTABIACT MPEAMET
A3BIKO3HAHUSA, MOXET OBITh HA3BAaHO BHYTPEHHEIO WX (POPMOIO B OTIMUKAE OT
BHEIIIHEH 3BYKOBOM, MHAU€ — COCOOOM MPEACTABICHUA BHESI3BIKOBOTO COIEPIKa-
aus» (A. A. Tlotebusa) [7]; «BHyTpeHHsAs dopma — 3T0 00Opa3, JErmHid B OCHOBY
HaumeHoBanus» (B. 1. T'ak); «3T0 mpwm3HaK, MO KOTOPOMY HAa3BaH TPEAMET)
(A. U. ®enopon); «cemanTudeckas cTpykrypa 3Haka» (JI. P. 3unaep); «mpusnak
npeacrasnenns pedepentay (H. M. Murupuna). M1 mHOTHE M3 TakWx TPAKTOBOK
yka3biBatoT HAa B® ciioBa kak Ha MaTepuaM30BaHHBINA B CJIOBE MPU3HAK HOMH-
Hauuu [8; 9].
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«B nambonee mpocrom Buae BD cnosa GhopMHUpyET NMPU3HAK, MOJIOKEHHBIH
B OCHOBY HAaWMCHOBAHUSA M OTPAXKAIOIINK TEPBOHAYAIIHPHOE MOHUMAHKE (BOCTIPH-
aTre, BUACHUE) o003HaUaeMoro mpeamera. [Ipu3Hak, 3KCIIUITUPYEMBIH CIIOBOM,
JIETKO YNPOYMBAET CBOE NPeoOJialaHhe HaJl BCEMH OCTaJbHBIMU, TOCKOJBKY
BOCIIPOU3BOJUTCS B CO3HAHWUM MOCTOSIHHO MPU YNOTPEOJIEHUU AAHHOU €IUHMIIBI,
OCTQJIbHBIC JK€ TMPU3HAKM BO3HHMKAIOT B CO3HAHUMW JHIIL u3penka» [5]. Ortor
BEAYIINH MPU3HAK U CTAHOBUTCS 00pa3oM, COCTaBIIAOIMM O0CHOBY B®. [Ipu sTom
BBIOOp TAKOro MpHU3HaKa HE 00A3aTEbHO JOKEH OMPEACNAThCA €ro CyIIECTBEH-
HOCTBIO: 3TO MOKET ObITh JIMIIb Opocaroluiica B rjaza npu3Hak. Buaumo,
MOATOMY B Pa3HbIX SA3bIKAX OJIUH U TOT ke MPEAMET MOKET ObITh HA3BAH HA OCHOBE
BBIJICJICHAS PAa3HBIX MPU3HAKOB, mpuMmeT. OAHAKO HapSALy CO CHeH(PUUICCKAMHA
yepTaMyu B HOMHUHAILIUKA TIPEMETOB U SIBJICHWHA B PA3HbIX A3bIKaX MOXET HaOJIO-
JaThcs U 00IIee B CMOCco0ax BBIPAXKEHUS TMOHSITHH, YTO CBSI3aHO C OOIIHOCTHIO
MPUHIUIIOB YEJIOBEYECKOTO BOCIPUATHS.

ITo cmoBam B. B. Bunorpanosa, «B® cnoga, obpas, Nexalluid B OCHOBE
3HAUEHWA WA YMOTPEOJICHUS CJIOBA, MOTYT YSCHUTHCA JHITb Ha (oHE TOH
MaTEPUAIBHOW U JYXOBHOU KYJBTYPbI, TOM CUCTEMBI A3bIKA, B KOHTEKCTE KOTOPOH
BO3HUKJIO WM TPeoOpa3oBajioch JAHHOE CJIOBO WM coueranue ciaoB» [10].
ITockonpky oOpa3 cBg3aH B OOJbIIEH CTENEHU ¢ O0OBEKTAaMM JCHCTBUTEILHOCTH,
YeM C KaTEeropusiMM CMBICJIA, OH CTAHOBUTCS 3KCIUTMKATOPOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM
uHdOpMaI, TOW MHEMOHUYECKON CBA3BIO, KOTOPAs TIOMOTAET COOTHECTH CIIOBO
1 00BEKT BHESA3BIKOBOU NEUCTBUTEIBHOCTH.

Co3HaHue yenoBeKa Pa3BUBACTCA UEPE3 €ro MO3HABATENIbHYIO NEATECIbHOCTD.
OObeKkTaMu TaKOro MO3HAHWUA CTAHOBATCS MPEIMETbl U SBJICHHUS OKPYXKAIOIIETO
MHpPA, BCE TO, C YEM MBI CTAJIIKMBAEMCS KaKIbld JOcHb. Ha3BaHusa nepeBbeB
OTHOCSTCSl K CaMbIM JPEBHUM HAMMEHOBAHUSAM, COXPAHUBIIMMCS B COBPEMEHHBIX
sa3pikax. OHU OTpaxaroT ()ParMeHT A3BIKOBOW KAapTWHBI MHPA APECBHETO UEIIOBEKA.
PacturenbHplii MUAp, OKPYXAOIIUKA JTIOACH, MTPEACTABIEH B UX CO3HAHUHU B BHUJC
OMPEICIICHHBIX MOHATUH 00 3TOM MUPE, HAXOAIINUX PEATU3ALUIO B S3bIKE B PSJC
HOMHWHAHTOB (0003HAUCHWH), aKTYaJTU3UPYIONTUX HAanOoJee XapakTepHbIC TPU3Ha-
KM STUX HOMHUHATOB (0003HAYAEMBIX).

OOpa3 nepeBa SABASETCA KYJbTYPHO 3HAUMMbBIM M MPEACTABISAET COOOM CBOE-
00pa3HbIi HAMOHAILHO-KYJIbTYpHBIM Mapkep. CoriacHo cioBapio B. M. [lans,
JEpEeBO — «camoe KpymHoe W pocjoe pactenue» [11]. C HUM cBSI3aHO MHOTO
MOBEpUH, 3arafiok, neceH, oopanoB. HeoObiuHbINA pasMep, KpacoTa, YHUKAIbHbIE
(pmzrdeckre CBOMCTBA MM TIPOCTO MOIIb AyXa JEPEeBa MOTJIH MPEIOCTABUTH EMY
IIEHTPATBHOE MeCTO B (onbkaope W MUGOIOTHH KyJIbTypbl. McTopun, KOTOpPHIE
MOCBAIIECHBl KOHKPETHOMY JIEPEBY WM JIECY, YAaCTO OTPAXArOT MOIIb 3HAHWUU
JPEBHUX BepoBaHWN. Peanu3ys yHHMBEpCAJIbHBIN «JIPEBECHBIM» KOA, 0OOpa3bl
OTZEJIbHBIX JIEPEBBEB HECYT OCOOYIO KYJIbTYPHYIO HArpy3Ky y Pa3HbIX HApOJ0B
[8]. Tak, keabTHl — MJIEMEHA, HACESABIINE 3HAYNTEIIPHYIO TEPPUTOPUIO 3araaHOM
n llenTpaneHoli EBpomnbl, Ipeaku COBPEMEHHBIX WPJIAHIALEB, BALIMULEB, IOT-
JIAH/IIEB, OPETOHIIEB U KOPHIIEB — BBICOKO LICHWINA AEPEBbA, HAMACSAIN UX Maru-
YECKMMHU CnocoOHOCTAMU. Tak ke, Kak W CJIaBsgHE, OHU ObUIM S3bIYHUKAMH
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¥ OJYIICBJISUTH PACTUTEIBHBIM MUDP BOKPYT ce0s. BoibimmM BIusTHUEM y KEIBTOB
MOJIE30BATACH APYHUABl — JKPEIbl, B PYKaX KOTOPBIX COCPEIOTOUHUBAIACH OCY-
IIECTBJICHUE PEIUTHO3HOIO KYJIbTa, BbICHIAA CyAeOHAsA BIAaCTh M 0Opa3OBaHUE.
OHuU XuIM B Jiecax, a MO3TOMY MPHUAABAIM OOJBIIOE 3HAYEHHUE JIECY, NEPEBBSIM,
CpeIH KOTOPBIX UM MPUXOAAIOCH KUTh. OHH YTBEPKAAIN, UTO XapaKTEP YEIOBEKA
COOTBETCTBYET OJHOMY M3 JIEPEBLEB; JCPEBb, KaK W JIOIW, OBIBAIOT OJWHOKHE
¥ TIPUHAJUICKAIAE K TPYNIE, NCTUKATHBIE W HACTOWYHMBBIC, MOIIHBIE W CadbIe.
Ha »stom ocHoBaH ropockon apywaoB. bmarogaps B® cioBa MOXHO BBISIBUTH
HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH BOCTIPHUATHS CJaBIHAMH W KEIbTaMU
JIEPEBLEB, MPOU3PACTABIINX HA TEPPUTOPUH PACCEIICHUS TIIIEMEH.

3HAYMMBIM JJI9 BCEX CJIABSH U KEJIbTOB M3APEBJIC ABJIACTCS 00pa3 ayda: 3To
CHUMBOJI MOIITH, CHJIBI, 37I0POBBS (300p0og Kax 0y0, kpenox xax 0y6, pocivili Kax
0y0, cmoum xax 0y0, sturdy as an oak tree ‘kpenkuit kak my0’, heart of oak
‘OTBaXKHBIN YeNIOBEK, ynajern’ ). OaHako Ui CIIaBsH 3TO €IIe ¥ CHMBOJI TIIYTIOCTH,
Tynoctu (0y6 0yoom, xax 0yO — O KPemKOM, HO yIPSIMOM M TYHOTOJIOBOM UEJI0-
Beke). B aHTnMiickOM S3bIKE TaKO€ 3HAUCHHUE TepeaacT o0pa3 Apyroro Aepesa —
aumoHa (a lemon ‘mpoctoduiia, neynaunuk’, hand smb. a lemon ‘HagyTh, 0OMa-
HYTb KOTO-J1.”, the answer is a lemon ‘“HeynOBIETBOPUTEIbHBIN O0TBET ) [12; 13].

JIist cnaBSHCKOW KyJbTYypbl 0CO00O€ 3HAUEHHE HUMEET 00pa3 psiOMHBI C €€
TOHKWAM, THOKAM CTBOJIOM, YTO HAIIJIO OTPAXEHUE B CIIOBAX MOMYJIAPHOW B HAPOJIE
necHu: «YTo cTomIb, Kayasch, TOHKasg psAOHWHA, TOJIOBOW CKJIOHASACH JO CaMOro
ThIHA». DTOT 00pa3 CTajl CUMBOJIOM CTrUOAIOIICHCA MO TAKECThIO KU3HEHHBIX
WCIIBITAHUM JKEHIITUHBI, €€ TPYCTH, TCUATH U OJMHOYECTBA (CHYMbCA/ ULAMAMbCS
Kak psiouna (Ha eempy), oounoxas kax psouna) [8; 12].

Taxxe CHMBOJIOM OIMHOYECTBA BBHICTYMAET COCHA Y CIABAH (OOUHOKAS KAK
COCHA, Kax cocHa 6 noie). B aHTOA3BIYHON KYJIbTYpPE 3TO NEPEBO UMEET IPYTroe
3HAUEHWE W aCCOIMUPYETCSA ¢ HEBOCIIUTAHHBIM YEIIOBEKOM, HETAKTUUHBIM (straight
as a pine tree ‘PAMONMHEHHBIN Kak cocHa’) [12; 14]. D10 erko oObACHIETCS TEM
(hakTOM, UTO B KYJBTYpPE aHTJIMYAH HE MIPUHATO MPAMO BHIPAKaTh CBOW MBICIIH, 3TO
CUMTACTCA YEM-TO HETIPUIITMIHBIM, HAPYIIAIOIIAM CBETCKUH YTHKET.

TpamuimoHHO CUMBOJIOM TI€UaM, Tpaypa, KXEHCKOTO HECUACThsl SBISICTCS
00pa3 UBBI KaK B CJIABSHCKOH, TaK M B KEIBTCKOM KyJIbTypaxX (Kax niaxkyuas usd,
to wear the willow ‘“HocuTh Tpayp; ropesars no jJrodumomy’) [8; 14].

Bonbiiyto KyJIbTYpHYIO Harpy3Ky TPaJullMOHHO HeceT o0pa3 Oepe3bl. MHo-
KECTBO CTUXOB M TECEH IMOCBAINICHO MMEHHO A3TOMY JI€pEBY. DTO U CHUMBOJI
POIWHBI, © CUMBOJI YUCTOTHI, U ATAJOH CTPOMHOCTH, BEPOATM30BAHHBIH B yCTOM-
YUBOM CPABHEHWH CMpOliHAs Kax Oepeska (IMMOCKONBKY B PYCCKOW KyJIbTYpPHOU
TPaJANIIAHA TICHHBIMA MY>KCKHMH Kau€CTBAMH BCET/Ia CUMTAIMCH CHJIA, MOIIb, HO HE
CTPOHHOCTH, KOTOPAst ABJIACTCA TOCTOMHCTBOM JKCHIITUH, TO 3TO HAILIO OTPAKCHHE
B CPAaBHCHHH B PYCCKOM SI3BIKE ¢ TAKUM «IK30THUECKHMY JUISI PYCCKHUX JIEPEBOM,
KaK KHMAPHUC: CMPOLiHbI KaKk Kunapuc). B aHTIIOA3BIYHON Ke cpee Oepesa acco-
[UUPYETCA JINIh ¢ PUTYAITbHBIM OWTHEM, C TOPKOW po3ramu (Oams Oepe308oii
Kauiu, the birch ‘posra, opyame TejaecHoro Hakazanus’ ) [12; 14].
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CuMBOJIaMU JIEBUYBEH MPHUBJICKATEILHOCTH, CKPOMHOCTH SIBJIIOTCS TIEPCH-
KoBoe nepeBo (a real peach ‘kpacwBBIH, TPEKPACHBIHA, TPOCTO 3ariIAICHBE )
B KEIIBTCKOW KyJNbTYPE W BHIIHSA (CMy21ds KAK GUULEHKA, 0eGYUIKA KAK Cheads
GUULHS), KAJMHA (Kpacusas kKax KaluHd) B CIABIHCKOW KymbType [12; 15].

Eme ogauM cMMBOJIOM KpacoThI, MIOMIIC3HOCTH, BBIUYPHOCTH SIBJISECTCSA €JIb
(spruce ‘HapAMHBIN, SJICTAHTHBINA, U3STITHBINA, IMETOJICBATHIN , HAPSAOHAS KAK €IKA)
B CJIIaBAHCKOW M KEJbTCKOM KyJbTypax [14]. D10 cBA3aHO ¢ Tpaauuuen BCTpeuu
Poxxnecta m HoBoro roma B 06erx KyJabTypax.

B aHrmmiickom si3pike 3HAYUMBIM SBJISETCA 00pa3 BHUINHU KaK CHMBOJIA
ymauu, Omarococrosiuus (a bowl of cherries ‘6e33ab0THOE cymiecTBOBaHUE , the
cherry on the cake ‘nakoMbIl KycOdeK;, M3IOMHHKA;, TJIaBHOE JOCTOMHCTBO , d bite
at the cherry ‘manc, BO3MOXKHOCTB , cherry-pick ‘OTOMpaTh TOJIBKO caMoe JIydIlee,
3aXBaTHIBATh JJAKOMBIC KyCKH, CHUMATh ciuBkr’) [13].

Takxe 01arocoCTosiHUE, NPUHAAJICIKHOCTh K BBICIIEMY OOIIECTBY, BHICOKWM
COIMMAJTbHBIN CTAaTyC CHMBOJIM3UPYET 00pa3 CJAMBBI B KEIBTCKOW KyNbType (plum
‘IaKOMBIM KyCOUEK, HEUTO caMoOe€ JydIliee, CIIMBKA , plum job ‘Teminoe MecTeuko,
JTOXOIHOE’, to wait for the plums to fall into one’s mouth nath, 9TO CIIUBBI CaMU
B POT MOCHITUTIOTCS, XAaTh, UTO TIOHECYT BCe HA Omoneuke’, fo speak with a plum
in one’s mouth ‘MMeTh XapakTEpHOE Uil BBICIIUMX CJIOCB OOIIECTBA MPOU3HO-
menue’) [15].

CuMBOJIOM 30POBbA, TUIOJOPOJMSA, YEr0-TO OUCHb BAXKHOTO I UEJIOBEKA
B KEJIBTCKOM W CIABAHCKOW S3BIKOBBIX TPAAMIMIX SIBISETCA 00pa3 sI0JIOHH:
(the apple of one’s eye ‘3enmma oxa’, to be a “bad apple” or a “rotten apple”
‘OBITh TUIOXUM YE€JIOBEKOM , U eKU KAK HANUBHBIE AHMOHOBCKUE SIOJ0KU, KPACHbBIE
Kak S070KU, ceedxcuti Kax £6010xo0). B aHTIMHACKOM SI3BIKE JaXe €CTh TOCTOBHIIA,
OTpaXKarollias 3HAYMMOCTh 3TOr0 JEPEBAa M €ro IUIOJ0B B KYJbTYpPE Hapoda: an
apple a day keeps the doctor away ‘kto a0710K0 B I€Hb CHhEIAET, y TOTO JOKTOP HE
osiBaeT” [12; 13].

VYka3biBasg Ha 00pa3HOe TMpecTaBICHHE 00beKTa ACHCTBUTENbHOCTH, BO cra-
HOBHUTCS SKCIUTMKATOPOM JIMHTBOKYJIbTYpHOH uH(bOopMarmu. BO cioBa npencras-
JISICT HAIlIEMY CO3HAHUIO CBSA3b MEXK]Y A3BIKOBBIM 3HAKOM U 0003HAYAEMbIM O0BEK-
TOM W TEM CaMbIM HEPEIKO OMPEACISICT STHOSI3BIKOBYIO CHEIU(pUKY CO3HAHUS.
OHa sBnsieTcs, C OHOW CTOPOHBI, KATErOPUEH SI3bIKOBOM CEMAHTHUKH, a C APYrou —
KaTeropuel KOTHUTUBHOM, CBA3AHHOM € KOJUPOBAHUEM U JAEKOAUPOBAHUEM
uHdopmarmu. Takum obpazom, B® cnoBa — JNIMHTBOKOTHUTHUBHAS KaTETOPHS,
JUHTBOKYJIbTypoiorndecknii  (peHomen. W kak JHMHATBOKYJIBTYPOJIOTHUCCKUN
(heHOMEH OHA MPEACTABIAET COOON YaCTh A3BIKOBON KYJbTYPHl HAPOJA, y4ACTBYET
B (opmupoBaHWM 0COOOW S3BIKOBOW KApTHHBI MHUpPA, OTPAXKACT MEHTATUTET
OMPEICICHHOTO0 HApoJda, a TAKXKe MPOIECCHl MBIIIJIEHUA JIOO0r0o 4YeJIOBEKa BHE
3aBUCHMOCTH OT €TI0 HAIMOHAJIbHOW M 3THUYECKOW MPUHAMJICKHOCTH, T.€. SBJISA-
eTCs 00IIeUEIOBEUECKON KaTeropuei.
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This article deals with the phenomenon of the inner form of the word from its
linguoculturological aspect. It shows that the inner form of the word indicates the image, the metaphor
which conveys cultural information. The inner form of the word represents both the notion of
language semantics and the linguo-cognitive notion. It helps to create the linguistic image of the
world, reflects the mentality of a particular nation and the cognitive process of any person irrespective
of their nationality and ethnic group. The importance of the study is proven by various examples
based on Russian and English tree naming, by famous citations of scholars working in this field of
knowledge.
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